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CraTbs MoCBSLLEHa PAaCCMOTPEHUIO PECTPUKTMBHOTO KOMMOHEHTa B NEKCMYECKOM
3Ha4eHWUN CnoBa, KOTOPbIN NPOSABNSETCS B [ABOAHOM OrpaHUYeHNN Co4eTaeMocTu, Unm
B JanbHenLwel KOHKPETU3aLUmMmn B pamMkax CEMaHTUYECKOro Kriacca nekcem. [laHHoe nc-
crnepoBaHue NpoBOAMTCA B 06nacTy KOMOMHATOPHO CemMacnonornn, 13y4aioLLeil cooT-
HOLLIEHVEe CEeMaHTVKK CnoBa 1 ero codetaemocTu. Llenb ctatenm — fgokasatb Hanuyue
B 3HAYeHMM CroBa PECTPUKTUBHOMO KOMMOHEHTa, KOHKPETU3NPYIOLLEro CoYeTaeMocTb
cnoB. Kak nokasbiBaeT CEMaHTUYECKWI aHanK3, HEPEAKO OrpaHNYeHne Co4eTaeMocTy
NPOUCXOANT NOA BUSHWEM NPEAMETHBIX CEM, COAEPXKaLLMX CEMaHTUYECKUI NpU3HaKk
‘npeaMeT HoMuHaumW'. B CTPYKType 3Ha4YeHWii MHOTUX COB MOTYT BbIOENATbCA pe-
CTPWKTUBHbIE CeMbl, KOTOPbIE HaKNaAbIBaOT JOMOMHUTENbHbIE OrpaHNYeHNs Ha npeg-
MEeTHble CeMbl. ABTOpP KOHCTaTMpYeT, YTO PEeCTPUKTMBHbIE CEMbl SBMASKOTCS Y3KUMM
M0 3HAYEHMIO M YKa3blBAIOT HE Ha KNacc MnW NOAKNacc COYETalLLMXCA CrOoB, @ Ha OT-
fernbHble KOHKPETHbIe CMoBa, COYeTaHWe C KOTOpbIMW MPEeAnuChiBaeTCA B mpepenax
ornpefeneHHoro knacca unu nogknacca cnos. lokasaHo, YTO PeCcTPUKTUBHAas cema
OrpaH14nBaET COMETAaEMOCTb A3bIKOBOW €ANHNLIbI C TEM UITN MHBIM KOHKPETHBIM CIIOBOM
1 ONUCbIBAETCA BCeraa Yepes oTpuLaHne — ‘He 0 ...". ABTOp yTBEPXAAET, YTO OrpaHuye-
HUEe Ha CeMaHTUYECKWIA MOAKIACcC COYETaOLWMXCS CI0B NOA BO3AENCTBMEM NPEAMETHBIX
ceMm 06pasyeTcs HeMOTUBMPOBAHHO W ABMSIETCS CNEACTBUEM UCKITIOYNTENBHO A3bIKOBO
Tpaguumu.

Knioyesble crosa: kOMBMHATOPHas CEMacMororus; CUHTarMaTM4yeckuii- MakpoKoM-
MOHEHT; PECTPUKTUBHBIE OrPAHNYEHMNS; PECTPUKTUBHBIA MUKPOKOMMOHEHT; PECTPUKTMB-
Hble CeMbl; COYETaeMOCTb CIOB; ABOWHOE OrpaHWUYEeHNe COYETaeMOCTH; KOHKPeTM3aLms
CO4ETaeMOCTH CrO0B.



[CC BY 4.0] [HAYYHbBIV JWAIOT. 2017. N 9]

1 Benenue

IIpobnemaM JIEKCHYECKOW CEMAHTHUKU MOCBSIICHO JOCTATOYHO MHOTO pa-
00T OTEUECTBEHHBIX U 3apyOSIKHBIX SI3BIKOBEAOB [Muxaiinosa, 1998; Hukurus,
1983; Hosukos, 1982; Crepuusn, 1979; Katz et al.., 1963; Lyons, 1977 u ap.].
Ionagristoriee OONBIIMHCTBO SI3BIKOBEIOB YKA3bIBAIOT, YTO OCHOBHBIMH KOM-
MOHECHTAMHU 3HAYCHUS SBJISIOTCS JCHOTATUBHBIA U KOHHOTAaTUBHBIN (3KCIIpec-
CHUBHBIN, mparmaruueckuii) [AnpecsH, 1995; Crepuun, 1979; Ko6oszesa, 2000
u 1p.]. Tem He MeHee 00IIee KOTMYSCTBO KOMITOHEHTOB 3HAYCHUS HE OTPaHUYH-
BaeTcst 3TuMH ByMs. Oco0oe 3HaYCHHUE, 110 HALIEeMY MHEHHUIO, UMEET TOT KOM-
MOHEHT 3Ha4Y€HHUs1, KOTOPBIA OTBEYAET 32 COUETAEMOCTh CJIOB M BBIXOJ] B peue-
BYIO CUHTarMatuky. OHaKko Jajieko He BCe CEMacHOJIOTH B JIEKCUYECKOM 3Haue-
HUU CJIOBA BBIJEISAIOT ATOT KOMIIOHEHT, U B pa3HbIX KOHIIETIIIUAX OH UMEET CBOE
Ha3BaHUe: celeKTHBHBIN [CrepHuH, 1979], CTpYKTYpHBIH (CHHTarMaTHYeCKHiA)
[HoBukos, 1982], couerarenbHas neHHOCTh ciioBa [MopkoBkuH, 1990], neHo-
TaTUBHO-OTpaHUYUTENBHBIN [Muxaitnosa, 1998], cuntarmaruueckuit [Bnasai-
kas, 20136] u ap.

B paMkax KOMOMHATOPHOW CEMaCHOJOTHH, H3YYaIOUIeH COOTHOIIICHHUE Ce-
MaHTHKH CJIOBa M ero coueraeMoctH [Bnaankas, 2009], omHUM U3 OCHOBHBIX
B CJIOBE MPU3HAETCS UMEHHO CUHTarMaTU4eCKUi MaKpOKOMITOHEHT — KOMIIO-
HEHT, BKJIIOYAIOIINHA KaK CEeMaHTUYECKYI0, TaK U HECEMAaHTHUUECKYIO0 COCTaBIIsI-
IOIIHe, PETIAMEHTUPYIONUEC CHHTAKCHUECKOe 00pa3oBaHUe 0E3yNpeyHOro Win
JIOITyCTAMOTO COYETaHUsI TAHHOTO CJIOBA C JPYTMM CIIOBOM (€ro pacmpocTpa-
HUTeneM). JJaHHBI KOMITIOHEHT BEITIONHSCT ONHY W3 TIABHBIX (DYHKIMHA PEUH:
OH CHHTE3UPYET U UHTETPUPYET COJEp>KaHUuEe APYTUX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUS
[BnaBamkas, 2013a, c. 72]. CuHTarMaTu4eckuii MaKpOKOMITIOHEHT 00pa3yercs
U3 CEJEKTUBHOIO, MPECKPENTUBHOIO U PECTPUKTUBHOTO MUKPOKOMIIOHEHTOB,
KaXJIBI U3 KOTOPBIX UMEET COOCTBEHHYIO (DYHKITHUIO.

ITepBbIif — ceNeKTUBHBI MUKPOKOMIIOHEHT OUEPUYUBAET KPYT BO3MOKHON
COYETAEMOCTH CJIOBA, TEM CaMbIM «KOHTPOJIUPYET» MPOLIECC PeaTn3alliu coue-
TaeMOCTH CJIOB U Pa3peIIaeT COUETaThCsl CJI0BaM B peUEBOM IEMH [0 MPUHIIUITY
n3buparenbHOCTH. Hampumep, npuaraTreabHOe Kpacusblil COY4eTaeTCcsl CO MHO-
THUMH CYIIECTBUTEIBHBIMIE: 4€I08eK, CIYOeHm, akmep, 20poo, 00M, 3AMOK, neti-
3a0c, 3akam, mawey, OyKem, ROCIMYNOK, Jcecm U T. IT.

Bropoii — mNpecKpUNTHBHBIA MHKPOKOMIIOHCHT TPEIIUCHIBACT 00s3a-
TEJIBHYIO COYETAEMOCTh U TECHO COOTHOCHUTCS C IEHOTAaTUBHBIM KOMIIOHEHTOM
3HAYCHUS: Kycamv 3y0amu, TU3amb s1361KOM, MOP2Amy 2NA3aMu, MOPUWUmMs 100
UT 1.

Tpetnii — pecTpUKTUBHBIA MUKPOKOMITOHEHT IIPEACTaBIseT cOOOH IBOI-
HOE€ OIpaHWYECHHE COYETAEMOCTH, WU JaJbHEHIIYI0 KOHKPETH3alHUI0 B paM-
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Kax CEMaHTHYECKOro Kjiacca JIEKCeM, HalpuMep, [Jaroil napums B 3HAYCHHU
‘IepXKaTbCsl B BO3IyXE Ha HETIOABIDKHO PACHPOCTEPTHIX KPBUIbIX  MOXKET yIO-
TpeOJIATBCS JaleKo He CO BCEMH Ha3BaHMSAMH JICTAIOIIUX OOBEKTOB. [lapumb
MOXET nmuyd, 0erbmaniaH, oupudxicadis, Ho He *camonem, *eepmoném, *0pou
U T.IL

Janee ocTaHOBUMCS Ha pPACCMOTPEHHU PECTPUKTUBHOTO MUKPOKOMITOHEH-
Ta Ooree moapoOHO.

2. PecTpUKTUBHBII MUKPOKOMIIOHEHT 3HAYEHHUS U ero PyHKIUMN

B GonbimHCTBE CilydaeB OrpaHWYEHHE COYETAEMOCTH OOYCIIOBICHO Tak
Ha3bIBAEMBIMH INTPEAMETHBIMH CEMaMH, COACP)KAIIUMH CEMaHTHYECKUH INpH-
3HaK ‘TpeJMET HOMUHALMK W OTPaHNYMBAIONIMMH KJIACC ITPEAMETOB, KOTOPHIE
MOTYT OBITh Ha3BaHBI WM OXapaKTEpPHU30BaHBI JaHHBIM CIOBOM. B mpenemax
CEMaHTHYECKHUX KJIACCOB MPEIMETHBIC CEMbl KOHKPETH3HUPYIOT CEMaHTHUe-
CKHE MOJKJIACCHI CIIOB, CIOCOOHBIX COUETATHCS C ONPEAEICHHBIMHU JIEKCEMaMH.
Cr0Ba OCTaNbHBIX MOAKIACCOB U3 COYETAEMOCTH MCKIIFOYAIOTCs. 3alpeT Ha co-
YEeTaeMOCTbh M €€ KOHKPETH3aIus TEM He MEHee OOyCIIOBIEHBI HE NMPEAMETHO-
OTpaXkaTeIbHBIMHU, @ KOHLENTYAJIbHBIMA (DAKTOPAMH: OHH IOJBIACTHBI y3YCY
U OTPaXKAIOT PE3YyNbTaT OCMBICICHHS KaKHX-JIMOO TOIKIACCOB OOBEKTOB WU
SBJICHUH, KOTOpPBIE C TOUYKH 3PEHHMS S3BIKOBOTO CO3HAHWSI HAPOIA 3aciy’KHBa-
10T CHENNATU3NPOBAaHHOW KOHKPETHOW HOMHHanuu. Kpome Toro, orpaHndeHne
Ha CEMaHTHYECKUH IOIKIJIACC COYETAIOIIUXCS CJIOB MO BO3ICHCTBHEM IIpea-
METHBIX CE€M 00pa3yeTcsi HOMOTHBHPOBAHHO U SIBJISETCS IIPOSIBICHUEM YHCTO
S3BIKOBOM Tpagumuu [[ononsesckas u ap., 1994].

PaccMoTpuM mpuMepsl IPUCYTCTBHS PECTPUKTHBHOIO MUKPOKOMITOHEHTA
B 3HAUYEHUSX CJIOB, IPOKOMMEHTHPYEM B KaXKJOM Ciy4ae ero (yHKIHIO. AH-
TIHICKOE TIpIIaraTenbHoe disappointed — «dissatisfied with someone or some-
thing» B 3Ha"ueHUN ‘O0NBIIOE, IOTHOE Pa30dYapoOBaHKe’ COUETACTCS CO MHOTUMH
HapednsIMH CeMaHTHUYeCKoro Kiacca «a great degree of character»: bitterly,
considerably, crushingly, completely, deeply, desperately, dreadfully, extremely,
grossly, hugely, massively, profoundly, strongly, terribly, tremendously u 1. 1.,
HO HE coueTaeTcs ¢ HapeunsiMu *fotally u *appallingly.

Pycckoe cnoBo eempenuiii IMEET NEPEHOCHOE 3HAYCHUE ‘JIETKOMBICIICH-
HBIH, HETIOCTOSHHEIN, HecephE3HbIi (0 yenmoBeke)’. C 3TUM IpHIIaraTelIbHBIM
JIOIYCKAaeTCsl COYETaTh CyIIECTBUTEIbHBIE CEMaHTHUECKOTO KJIacca «KaTeropus
JIONEH 110 00IIeMy | ITOJIOBOMY IIPU3HAKY»: 8empeHblil Uelosek (H00u), Mydxc-
YUHA, OHOWA, JICEHWUHA, 0e@YUIKd, B TO K€ BPEMS HEBO3MOXKHBI COUCTAHUS
JAHHOTO TPHUJIATATEIBHOTO CO CIOBAMH *6abywika, *cmapuku, *nuyo, *nuy-
Hocmb, *nepcona 1 T. 1. DTO OOBACHAETCS TEM, YTO B paMKax Kilacca MM MO-
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KJ1acca CJIOB IMEETCS 0COOBIH — PECTPUKTUBHBIN — MHKPOKOMITOHEHT, Peajli-
3yeMBIi 3KCKITIO3MBHOW CEMOM, MPOsBIICHIE KOTOpOoW (popMymupyercs Bceraa
yepes HeTaIuro, TO eCTh ‘He O ... .

Jns cnoBa socnumaHHux B 3HAYCHHH ‘JUIO, KOTOPOE BOCIHUTHIBACTCS
u oOydaeTcs TAe-THOO’ XapaKTepHa COYETAEMOCTh C CYIIECTBHUTEIBHBIMU
CEMaHTHYECKOTO KIlacCa «BOCIHTATEIHHO-00pa30BaTEIbHBIC YUPEKICHUD,
a IMEHHO GOCHUMAHHUK O0emCK020 €aodd, KAOemcKo20 KOpnycd, WKOTbl-UH-
mepHama, 80eHHO20 (PEYHO20, MAHKOB020, IeMHO020 U T. T1.) YUuiuwd, cnop-
MUBHOU WKOAbI, PymOOIbHO20 (XOKKelH020, 801elib0nbH020 U T. 1.) K1yoa,
obwecmsa «/{unamoy | T. 1., HO HEBO3MOKHA COYETAEMOCTh CO CJIOBaMH 3TO-
TO ke KJjacca *mexuuxym wid *nuyeil (XOTs, BOSMOXKEH (YCT.) 80CNUMAHHUK
Lapcrocenvckozo nuyest). OrpaHAYESHUIO BOZMOKHOCTEH COUETAEMOCTH CIIOB
CEMaHTHYECKOTO KJlacca «BOCIMTATEIBHO-00pa30BaTEeNbHBIC YUPEKICHISD
CIOCOOCTBYIOT TaK Ha3bIBa€MBIC IPEIMETHBIC CEMbI, OTPAHHYUBAIOIINE JaH-
HBIH KJacc moAKIaccaMu: 1) «BOCIUTaTeIbHO-00pa30BaTeIbHbIE YIPEKICHUS
MOJTHOTO JHS TPEOBIBAHU): NETCKUU cal, UIKOIAa-WHTEPHAT H T.II.; 2) «BOC-
MUTATebHO-00pa30BaTeIbHBIE CHOPTHBHBIC YUPESKICHHUSI»: CIIOPTUBHAS
mIKoa, 0ackeTOONBHBIN KIIyO W T.I.; 3) «CIleHaTbHBIE BOCIUTATEIHFHO-00-
pa3oBaTeIbHBIC YIPEKACHU»: KaIeTCKAN KOPITYC, BOCHHOE YUHIIUIIE H T. 1.
B paccmarpuBaemMoMm mpuMepe OIOKHPYETCS COYeTaeMOCTb CO CIIOBAMH Ce-
MaHTHYECKOTO MOIKIACCa «BOCHUTATEIHHO-00IIe00pa3oBaTebHBIE YIPEK-
JICHUS»: *60CNUMAHHUK WKOIbLL U *gocnumannux auyesi. Taxke HEBO3MOXKHA
COYETAaeMOCTb CIIOB *@OCHUMAHHUK MeXHUKYMA, XOTS CIIOBO TEXHUKYM» OT-
HOCHTCS K JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOH MOATPYIINE «CIeNHAThHbIE BOCITUTATEb-
HO-00pa3oBaTeNbHbBIC YUPESXKICHU». B NaHHOM ciydae HOPMAaTHUBHBIM B ce-
MaHTHKO-CHHTarMaTHYeCKOM TUIaHE CYUTACTCS CIIOBO yyawuiics (mexHuKymd,
auyest).

W3 mpuBeAeHHBIX BHIIIE MPHMEPOB CIEAYET, YTO B CTPYKTYpe 3HAYCHHN
MHOTHX CJIOB MOTYT BBIIEIATECS PECTPUKTHBHEIE CEMBI, KOTOPBIE B CBOIO OYe-
penb HaKIIaAbIBAIOT IOTIOTHUTEIBHEIC OTPaHUIEHIS Ha TIpeaMeTHBIE ceMBl. [1o-
JIOOHBIE CeMBI, OyIydr BecbMa y3KUMH 10 3HAYCHUIO, YKAa3hIBAIOT HE Ha KIIACC
WA TIOAKIIACC COYSTAIOIINXCS CIIOB, a Ha OTIENbHBIE KOHKPETHBIEC CIIOBA, CO-
YeTaHWe ¢ KOTOPHIMH WM OIIOKUPYETCs, WM TMPEIIHUCHIBACTCS B TIpenenax
OTIpeNIeIEHHOTO KJlacca WM TOJKIIacca cIoB. PecTpUKTHBHAS ceMa OrpaHudH-
BaeT COYECTAEMOCTD SI3BIKOBOM €IUHHUIIBI C TEM FUTH HHBIM KOHKPETHBIM CIIOBOM,
MIPOSIBIISSICH KaK IKCKITFO3MBHAS CEMa, U OMUCHIBACTCS HETaTHBHO. TaK, y ClIoBa
60CNUMAHHUK B PaMKaX CEMaHTHUYECKOTO KJlacca «BOCHHUTATEFHO-00pa3oBa-
TENBHBIC YUPESKICHUS» BBISABISICTCS DKCKIIO3WBHAS PECTPUKTHBHAS ceMa ‘HeE
0 mIKoJe’, ‘“He 0 TeXHUKyMe’, ‘He O JuIee’ .
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WHTepecHbIME € JAHHOW TOYKH 3PECHUSI MPEACTABISIFOTCS CIIOBA CHIYOeHMm
U yuawuticsi. [lopaccyxaaemM o cO4eTaeMOCTH CHa4asa CIoBa ChniyOeHm, UMEI0-
IIEro 3Ha4YEHNE — ‘YJaIUACs BBICIIETO y4eOHOT0 3aBEACHUS HIIH JIUII0, OCBAH-
BAIoIIee COACPIKAHNE OTHOTO M3 BHJOB 00pA30BaTEIbHBIX IPOrPAMM BBICIIETO
obpazoBanus’. Tak, COrIaCHO JaHHOMY OIPEICICHIIO HOPMATHUBHBIMH SIBIISIOT-
Csl COYCTAHHUS CHYOCHM YHUBEPCUMemd, UHCIMUMYMA, aKaoemuu, KOHCepeamo-
puu. OIHAKO B HACTOsAIIEE BPeMs B ceTu MIHTEpHET MOXKHO OOHAPYKUTH pa3HO-
obpasue coueTaHuii CIoBa cmydenm C IPYTUMHU CIIOBaMH, HAIPUMED, CHIYOEeH-
mbl XYOO0AHCECMBEEHHO20 VUUIUUYA, MEOUYUHCKO20 YUULUWA, BbICULE20 BOCHHO20
VUUTUWA, XOPeOSPAPUUECKO20 VUUIUWLA, CHIYOEHMbL MY3bIKATIbHO20 YUULUW,
PEUHO20 YHUIUWA, & TAKKE CIYOEHmMbL YHUTUWA OTUMAULICKO20 Pe3epéd U T. 1.
3ameTuMm, 4TO MO/l YUMIMIIAMH B TJAHHBIX CIIOBOCOYETAHUSIX HE BCET/A MOIpa3-
YMEBAIOTCS BBICIIUE yueOHBIC 3aBEJICHUS, a Yallle BCEro CPEHIE WIIH CPEIHIE
CHeIUANIbHBIC (MEQUYUHCKOe YHUUWe, PeyHoe VUUIuue, Yyuiuuie onuMnu-
cKk020 pesepsa u Jp.). Takxke BCTPEUAIOTCS COUETAHUSI CHYOeHm Koieddcd,
XOTSl U3BECTHO, 4TO B Poccuiickoii Denepanni KOUIEIK — 3TO CPEAHECTICIH-
aNbHOE yueOHOE 3aBe/ICHHE, U COYETAHHUE YUauULics KolLedca BIseTcs bonee
YCTOSIBIIUMCS 1 OJIaro3By4YHbIM. TeM He MeHee Hy>KHO MPU3HaTh (hakT TOro, 4To
B COBPEMEHHOM MHOTOMOJIIPHOM MHUpE HAONIONACTCS CABHT S3bIKOBOM HOPMBI
B IJIAHE COYETAEMOCTH CJIOB PYCCKOTO S3bIKa B CTOPOHY PACIIMPEHUS, KOTOPBIH
MOATBEPKIACTCS CKIIA IbIBAIOIIIMMCS TAKUM 00Pa30M y3yCOoM.

Oco00 creyeT MoAYepKHYTh, YTO OFPAHUYCHHE HA CEMAHTUYECKHUI MOJI-
KJIACC COYETAIOIIMXCS CJIOB BO3HMKAET CIOHTAHHO ITOJ BIMSHHEM HCKIIOYH-
TENBHO SI3BIKOBOU TpaauiMu. MHade HEBO3MOXXHO OOBSCHUTH COYETAEMOCTH
aHITIUHCKOTO Iy1aroia fo drive B 3HaueHuu ‘to control a vehicle so that it moves
somewhere’ ¢ CyIIECTBUTEILHBIMA CEMAaHTHYECKOTro Kiacca «transport vehi-
cles». DTOT I71aroi coueTaeTcst He CO BCEMHM CJIOBAMU JaHHOTO KJIacca, a TOJIBKO
¢ m30paHHBIMU: fo drive a bus, trolleybus, tram, car, train, truck, tractor, HO He
*motorcycle (mpaBUIIBHO fo ride), *plane (paBUIBLHO fo pilot wnu to fly), *ship
(mpaBuITBEHO f0 pilot wnu to sail).

Bornee y3Kkyr0 COYETaeMOCTh MMEET PYCCKHU IJIaroll 600umis B 3HAYCHUU
‘yNpaBiATh TPAHCHOPTHBIM CPEACTBOM’, C KOTOPHIM HOPMATUBHBIMH CUUTAIOT-
Csl CIIOBOCOUCTAHUS: 800UMmb agmoobyc (mposietibyc, mpameat, asmomoou,
2py308uk), HO He *noeso, *mank, *momoyuxn, *camonem, *xkopabns. C oTMe-
YSHHBIMH 3BE3I0YKO CIIOBAMU HCTIONB3YETCs TIATOIl YIPAGISING.

CoveraeMOCTh AHIIMHACKOTO CIIOBa nourishment B 3HadeHun ‘something
that encourages the development of ideas, feelings, abilities’ mormyctuma ¢ ra-
roliaMu B 3Ha4eHUU ‘get nourishment’: to derive, draw, gain, obtain, receive,
take. B 10 e Bpemst QYHKIMS PECTPUKTHBHOTO KOMIIOHEHTA HE JIOMYCKAeT CO-
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YeTaeMOCTh JTaHHOTO CYIIECTBHTEIBHOTO ¢ riaronamu *achieve, *attain nnn
*reach.

Pycckuii maron ozapums B 3HAYEHUH ‘HEOXKHUIAHHO NPUNTH HA yM, MPO-
SCHUTB YbE-THO0 CO3HaHME COYETAETCS CO CIOBAMH CEMaHTHUYECKOTO Kjacca
«MBICITUTEBHBIE MTPOSIBIICHUS», 00pa3ysi IPH 3TOM TaKHE COYETAHHS, KaK 03a-
puna udes, Mbicib, docadka, HO He *omkpvimue, *ag1enue, *nonamue, *3uaue-
Hue U T. TI.

Hannane pecTpUKTHBHOTO MHKPOKOMITIOHEHTa OTPaHWYMBACT COYETae-
MOCTb CJIOB KJIACCA «JyBCTBa», KOTOPBIE YIOTPEOIAIOTCS C TIIAr0JIOM NuUmams
B 3HAYEHWH ‘CIy’KUTh OCHOBOHM [UIS Pa3BUTHUS YEro-i.’, HAIPUMEpP: Numams
Haoexcoy, 10b08b, HEXCHOCMb, d08epuUe, V8AdiCeHUe, HeHABUCb, OMBPAUleHUe
U T. 1., HO HE *padocms, *znes, *npespenue, *3n0cmo, *60531b, *cmpax u T. 10

CoveraeMOCTh CIIOB CEMaHTHYECKOTO KJlacCa «IYIICBHbBIC MEPEKUBAHMUSDY
OTPaHUYMBACTCS PECTPUKTUBHBIM MUKPOKOMIIOHCHTOM B COYETAHMAX C IJIAro-
JIOM NpUYUHAMG — ‘BBI3BaTh, CEJIATh YTO-THOO0, TOCITYXHUTh IPUINHOMN Yero-
1100 (0OBIYHO HETPHUATHOTO) , HAPUMED: NpUdUHAMb O0Nb, CMpadaHus, dec-
noxolicmeo, HO He *nepescusanus, *myuenus, *eonnenus u T. 1.

[IposiBeHNEe pPECTPUKTHBHOIO MHKPOKOMIIOHCHTAa MOXKHO HAOIIONAaTh
B paMKax JIEKCHKO-ceMaHThndeckoil rpymnmsl (nanee JICT) «miaBa, pykoBoam-
TEJbY», YTO COOTBETCTBYET JIeKcHueckol (pyHKnuu «Cap» B JIMHTBUCTHYECKUX
Mmozensx «Cweicn<>Texkct» [Mensayk, 1974], manpumep, Cap (yHHBepcH-
teT) = pexkmop;, Cap (pakynsreT) = dexan; Cap (xadenpa) = zasedyrowuii; Cap
(MoHacTBIpE) = Hacmoameny, Cap (6onpHUIA) = en1asHbii epay, Cap (rocynap-
CTBO) = npesudenm; Cap (Boiicka) = komandyrowuti; Cap (pota, B3BOA, TOJIK,
OaranpoH) = komanoup, Cap (6aHma, maiika) = 21a6aps  T. [I.

B mannyio JICT takxke OymayT BXOOWTH CIEIYIOIINE CYIIECTBUTEIbHBIE!
HAYaIbHUK, DPYKOBOOUMENb, 3d8edyrowull, Oupexmop, npedcedamens, 21dsd,
6001c0b, audep U T. 1. Ho coueTaeMocTh y KaXI0TO U3 9THX CIIOB CBOS: HAUAb-
HUK yexa u pyKkogooumeinb KOMNAHuu, HO HE *HaAuaibHUK KOMRAHUY WA *py-
KogoOUmensv yexa; 3asedyowuil 1abopamopueti 1 OupeKmop cmaouoHd, HO He
*3asedyrowuil cmaouoHom MIA *oupexmop 1abopamopuu;, npeocedameind Ko-
onepamusa W 2nasa aoMuHucmpayuu, Ho He *npedcedamens aomunucmpayuu
WIH *21a8a KOOnepamusea;, 8024cOb niemMeHu 1 auoep Kakoli-1ubo napmuu, Ho He
*60oicOb napmuu WA *1udep niemeHu U T. 1.

Jlanee paccMOTpHM COYETa€MOCTh HEKOTOPHIX M3 BBIIIE INPHBEACHHBIX
CJIOB, KOTOpBIE TAKXK€ MMEIOT 3HAUCHUE ‘TVIaBa, PYKOBOIMTENL U COCTABISIOT
JICT «pyxoBOISIIME JOIDKHOCTH B YI€OHBIX 3aBEACHUSIX». Tak, CII0BO pekmop
‘IIaBa BBICIIETO Y4EeOHOTO 3aBEACHHS HMMEET OTPaHHYCHHYIO COYETaEMOCTb:
peKmop ynugepcumema, axaoemuu, Koncepeamopuu, cemunapuu u nox. Cioso
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Oekan 0bIagaeT OYEeHb Y3KOH COYETaEMOCThIO, TaK KaK YIOTPEOISIETCS TOIBKO
CO CJIOBOM (akyabmem. B cBOIO odepenp 3a6edyiowyuil B CHCTEME By3a MOXET
OBITH HE TONBKO Kaghedpoii, HO U 1abopamopueil, 0moeiom, Y4eOHOU 4acmvio
T I

[Iponomxkas aHaTM3UPOBATh 3aKOHOMEPHOCTH COYETAEMOCTH 0003HAYCHHUH
BBICIINX JIOJDKHOCTEH B yIEOHBIX 3aBEACHHUAX, BAXXKHO OTMETHUTD, YTO CPEITHIMHU
00111e00pa30BaTeNbHBIMA M CPEAHECTICIUATBHBIMI YIEOHBIMU 3aBEACHUSIMU
(mexnukymamu, Konneodxrcamu, WKOAAMY, UHMEPHAMAMU T YYPEHCOeHUAMU O0-
NOIHUMENbHO20 0Opa306aHnust) OOBIYHO PYKOBOIST OUpeKkmopa, a TOUIKOIbHBI-
MU (Oemckumu cadamu u acaamu) — 3ageoyiowue. CIOBO 3agedyrowuil, pac-
cmarpuBaemoe B KoHTekcTe JICIT «BbIcmIne yueOHBIC 3aBEACHUS», B OTIINIHE
OT CIIOB peKmop W 0eKkaH BKIIOYACT B ce0sl PEKCTPUKTUBHYIO CEMY ‘HE O PyKO-
BOZAMTENE KPYITHOTO IOApa3/ieIeHus By3a .

Tak, B paMKax MpPEAMETHBIX CEM AHAIM3HPYEMBIX CIIOB BBIJICNSIOTCS pe-
CTPUKTHBHBIC CEMBI, HAKJIA/[IBAIOIINECS Ha TIPEIMETHBIE CEMBI (B paccMaTpH-
BacMBIX MPUMEPAaX — CeMa ‘OIpereCHHbIE yueOHbIe 3aBEJCHNUS ), KOTOPBIE
BHOCSAT JIOTIOJHUTEIIBHBIE OTPAaHUICHUSL: peKkmop — ‘“He O PyKOBOAUTEIE CPea-
HEro y4eOHOro 3aBe/ieHns’, dexaH — ‘He 0 pPyKOBOAMTEIE HHCTUTYTa B COCTAaBE
By3a’, Oupexmop — ‘He 0 PyKOBOANTEJIE BBICIIETO YIEOHOTO 3aBEACHUS , 3a8e-
Oyiowuli — ‘“He 0 PyKOBOIHUTEIE BBICILIETO MIIM CPEIHETO YIEOHOTO 3aBEACHUS .

PaccMoTrpum nekceMy Hacmosmens ‘TiaBa peIMTHO3HON OpraHN3aliy HIH
OOIIMHBI’, KOTOPAsi COYETAETCS TOJIBKO CO CIOBaMH, UMEIOIINMH PEIMETHYIO
ceMy ‘KyJIbTOBOE COOpY’KEHHE (OpraHM3aIys, OONIMHA), IPeIHa3HAYCHHOE IS
COBEpIICHHU OOTOCIY)KEHHH M PEJUTHO3HBIX OOPSNOB’: HACMOosmenb MOHA-
cmulps, cobopa, yepkeu, xpama, 0ayanda, 0yXxo8Ho20 YeHmpa, YacogHu u T. .

TepMHHONIOTHYECKOE CIIOBOCOYETAHUE 21a6Hbll 6pay — ‘PyKOBOIHTEIH
WCKITIOUYUTENEHO MEJUIMHCKOTO YUpexXIeHNs1” — codeTaercst co cinoBamu JICT
«MeauuuHCKAE YUPEXKICHUS»: O0NbHUYA, KAUHUKA, 20CAUMATb, NOTUKIUHUKA,
Oucnancep u ap. OJJHaKO MEAUIMHCKHE YUPEKACHHUS HEOONBIIOro MacuITaba,
HATpUMep, ambyramopuu, 1abopamopuu U kaburemsi (HATIPUMEDP, CHOMAMO-
Jlo2uyeckull — BHE COCTaBa OoJyiee KPYIMHOTO MEIYUPEKACHHSA), BO3IIABIACT
OOBIYHO HE 2nagHulil pay, a 3asedyiowyuu. CiaenoBaTeNbHO, PeKCTPUKTHBHAS
ceMa ‘He 0 KPYITHBIX MEINIIMHCKUX YIPEKACHUAX OTPaHHIMBACT COYETAEMOCTh
cioBa 3agedyrowuti B pamkax JICT « MequuuHCKHE yUpexICHUS» CO CIOBAMHA
*oonvuuya, *kaunuka, *oucnancep M T. M. COOTBETCTBCHHO, PECTPUKTHUBHAS
ceMa ‘He 0 MEAMIMHCKUX YUPEXJICHUSAX HEOONBIIOro Macmrada’ OrpaHHdH-
BAET COYETAEMOCTh KOJUIOKAIMH 21a6Hblll 6pay C JEKCeMaMu *ambynamopus,
*1abopamopuu wm *kabunem. OIXHAKO TTOTHOCTHIO HCKIIOYAaTh BO3ZMOKHOCTb
COYCTAHUS 21AGHbII 6paY aMOYIAMOpUY HETb3SL.
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JpyruM mpuMepoM CIIy’)KHT CIOBO C HEOZOOPHUTEIHHOW OLIEHKOH 2nasaps
‘pYKOBOZIUTEINb, BOXKAK ', KOTOPOE COYETAETCSI TOJIBKO CO CIIOBAMHM, 00JIa1at0IIH-
MH HETaTHBHOI KOHHOTAIMeH: eragapv maghuu, waiku, 6aHobl, npecmynHou
2pynnvl, 2pynnupoeKy 1 T. 1., HO He 21aeapb *opueadvl, *36ena, *komarnowl, *co-
103a, *obveounenus n Noxl. B naHHOM ciiy4ae peCTPHUKTUBHOH BBICTYIIAET CEMa
‘HE 0 COI03€ JIFONICH, MMEIOIINX OJIarOpOIHBIE LETH .

3. BoiBOaABI

Kak moka3piBaeT CeMaHTHYECKHH aHaIu3 CIoB, BXomsamux B omHy JICT,
KaXXJI0€ CJIOBO MIMEET OIpeIeNICHHBIC OTPaHWYCHHS HAa COYETAeMOCTh, KOTO-
pBIe 00pa3yIoTCs IMOJ BIFSIHAEM IPEIMETHBIX CEM, BKIFOUAIOMINX IPH3HAK
‘mpeaMeT HOMUHAIIMK U OTPaHUYMBAIOMIAX KJIACC MPEAMETOB, KOTOPBIE MOTYT
OBITH Ha3BaHBI WM OXapaKTEPHU30BAaHBI JaHHBIM CIOBOM. [IpeameTHBIEe ceMBbI
B TIpe/ieax CEMAaHTUIECKUX KJIACCOB CIIOB KOHKPETH3HPYIOT ONHH MOIKIACCHI
CJIOB C COUYETAOIIUMHUCS CIOBAMH U MCKITIOYAIOT IpyTHe. BaxkHO MOIYEpKHYTH,
49TO OJOKMPOBAHWE M KOHKPETH3AIHs COYETAeMOCTH OOyCIIOBJICHBI KOHIIEITY-
aNBHBIMA (haKTOPaMH, & IMEHHO JIeTEPMUHHUPOBAHBI y3YCOM M OCOOCHHOCTSIMU
SI3BIKOBOTO CO3HaHUS Hapona. OTpaHHYeHHE Ha CEMaHTHYECKUH MMOIKIACC CO-
YETAOIINXCS CIIOB HAKJIaIbIBACTCsI HEMOTHBHPOBaHHO. OOpa3oBaBIIMiACS pe-
CTPUKTUBHBI MUKPOKOMITOHEHT B 3HaUE€HHUH CJI0BA OJOKHPYET WM 3arperacTt
KOHKPETHYIO COYETaeMOCTbh, UTO OOYCIIOBIMBACTCS BIMSHHUEM y3yca U HOPMBI
KyJABTYPHl pedd. JIaHHBI MHKPOKOMIIOHEHT BBIMOJHSET (PYHKIHIO TBOWHOTO
OTPAHUYUTEIIS COYETAEMOCTH CJIOB B IpeeNiaX OMHOTO KJIacca CIIOB FITH OIHOU
JICT.
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Combinatorial Semasiology:
Restrictive Component of Word Meaning
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Novosibirsk State Technical University (Novosibirsk, Russia), vlavaczkaya@corp.nstu.ru.

The article is devoted to the restrictive component in the lexical meaning of the word,
which manifests itself in the double limitation of combinability, or further concretization
in the framework of the semantic class of lexemes. This research is conducted in the field
of combinatorial semasiology, studying the ratio of the semantics of word and compatibil-
ity. The purpose of this article is to prove a restrictive component presence in the mean-
ing of the word, specifying the word combinability. As the analysis shows, often limiting
the compatibility is influenced by the subject semes that contain the semantic characteris-
tics ‘nomination subject’. The structure of the meanings of many words can contain restric-
tive semes, which impose additional restrictions on the subject semes. The author states
that restrictive semes have narrow meaning and indicate not class or subclass of combin-
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ing words, but specific words, that combine within a specific class or subclass of words.
It is shown that restrictive seme restricts the combinability of a language unit with the par-
ticular word and is always described through negation — ‘not about...". The author argues
that the restriction on the semantic subclass of combining words influenced by the sub-
ject semes is formed unmotivated and is a result of a linguistic tradition exclusively.

Key words: combinatorial semasiology; syntagmatic macro-component; restrictive
constraints; restrictive micro-component; restrictive semes; words combinability; double
limitation of combinability; specification of combinability.
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